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Putsch® beliefert seit vielen Jahrzehnten namhafte Galvanofachhänd-
ler und Produktionsbetriebe der Oberflächentechnik. Aufgrund des 
umfangreichen Programms und des hohen Qualitätsanspruches der 
Produkte hat sich Putsch® zum Marktführer entwickelt. In folgenden 
Anwendungen bietet Putsch® Filterelemente und Zubehör an:

Ätzbäder
Gewickelte Filterelemente
Ätzbäder werden durch gewickelte Filterelemente gereinigt. Putsch® 
gewickelte Filterelemente bieten folgende Vorteile:

- Keine Faserabgabe und hohe Schmutzaufnahme 
durch hochwertige Streichdochtgarne. Produktreinheit 
und lange Einsatzdauer sind das Ergebnis.

- Im speziellen Hochdruckwaschverfahren werden die sauberen, 
reinen Polypropylengarne zusätzlich gewaschen. Spinnfaserzusätze 
und Schaumbildner werden auf ein Minimum an Restgehalt in den 
Garnen reduziert, und die Ätzbäder werden besser geschützt.

- Eine breite Auswahl an Feinheiten und Materialien stehen für 
die verschiedensten Galvano- und Beschichtungssysteme zur 
Verfügung. Die Putsch® Materialien sind auf die gängigsten 
Galvanochemikalien erprobt und genau abgestimmt. Glanz
verfälschungen oder Kraterbildung sind nahezu ausgeschlossen.

Filterbeutel und Filterschläuche
Ebenso werden Filterbeutel oder Filterschläuche für Ätzbäder ver
wendet. Putsch® Filterbeutel werden in allen gängigen Größen mit 
angeschweißter Kunststoffabdichtung angeboten. Diese Filterbeutel 
sind thermisch verschweißt, besitzen durch die Kunststoffabdichtung 
einen sicheren Sitz und haben keine Bypassmöglichkeiten wie genähte 
Filterbeutel. Auf Kundenwunsch werden Filterbeutel und -schläuche in 
Sonderabmessungen geliefert.
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For many decades, Putsch® has been a supplier to well-known galvanic 
dealers and workshops related to surface treatment. Putsch® has made 
its mark due to its comprehensive programme and the high quality 
standard of its products. Putsch® offers filter cartridges and accessories 
for the following applications:

Etching baths
Wound filter cartridges
Etching baths are cleaned by means of wound filter cartridges. Putsch® 
wound filter cartridges offer the following benefits:

-	No fiber release and high dirt holding capacity 
due to high-grade open-end yarns. The results 
are purity of product and long service life.

-	 In an additional step, the clean and pure polypropylene yarns 
are washed in a special high-pressure washing process. 
Staple fiber additives and foaming agents are reduced to 
a minimum, so the etching baths are better protected.

-	A wide range of ratings and materials are available for the different 
galvanic and plating systems. Putsch materials are tested and 
adjusted to the prevalent galvanic chemicals. Decrease of 
brilliance and formation of craters are virtually eliminated.

Filter bags and filter hoses
Filter bags or filter hoses are used for etching baths as well. Putsch® filter 
bags are offered in any standard size with a welded plastic seal. These 
filter bags are thermally welded and safely seated due to the plastic 
collar. Unlike sewn filter bags, there is no risk of by-pass. In addition 
to the standard filter bags, other filter bags and hoses with special 
dimensions are manufactured according to customers’ requirements.
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Fotolacke
Sensible Leiterplatten müssen versiegelt werden. Die wertvollen 
Lacke werden durch Putsch® Filterelemente CX hochrein und partikel-
frei. Es wird kein Ausschuß produziert und die wertvollen Lacke sind 
geschützt.

Vorteile der Putsch® Filterelemente CX:

- Ein grober integrierter Vorfilter verlängert die Einsatzdauer.

- Der Filteraufbau ist druckstabil und liefert definierte Filterergebnisse.

- Es werden Reinst-Rohmaterialien eingesetzt. Die 
Fotolacke werden nicht mit Fremdstoffen belastet.

Zur groben Schmutzabscheidung im Bereich ab 75 µm sind Filter
elemente aus phenolharzgebundenen Acrylfasern wegen der besonderen  
Lösungsmittelbeständigkeit für Fotolacke geeignet.

Putsch® bietet Ihnen:

- Druckbeständige Tiefenfilterelemente PRO mit 
Vorfilterschicht zur längeren Lebensdauer.

- Kürzere Einspülzeiten aufgrund von geringem Faseraustrag. Das 
ist das Ergebnis eines schonenden Herstellungsverfahrens.

- Niedrige Betriebskosten.
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Photoresists
Sensitive printed circuit boards have to be sealed. The precious resins 
are made extremely pure and particle-free by means of Putsch® filter 
cartridges type CX. No rejects are produced and the precious resins are 
protected.

Benefits of Putsch® filter cartridges type CX:

-	A coarse integrated pre-filter prolongs the service life.

-	The filter construction is robust and provides 
well defined filtration results.

-	High-purity raw materials are used. Photoresists 
are not contaminated with foreign matters.

For filtration of photoresists in the range of 75 µm, phenolic resin bonded 
filter cartridges are especially qualified due to their resistance against 
solvents.

Putsch® offers:

-	Robust depth filter cartridges type PRO with a 
pre-filter layer for longer service life.

-	Short flush times because of low fiber release 
due to the manufacturing process.

-	Low operating cost.
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Reinstwasser
Zum Reinigen wertvoller Oberflächenstrukturen wird Reinst- oder 
Umkehrosmosewasser z. B. in Leiterplattenwerken eingesetzt. Als 
sicheren Schutz der wertvollen Umkehrosmosemodule bietet Putsch® 
wirksame Tiefenfilter Typ HP. 

Das gewonnene Reinstwasser aus Umkehrosmosemodulen (Permeat) 
wird mit plissierten Filterelementen keim- undpartikelfrei gehalten.

Putsch® bietet Ihnen:

- Thermisch verschweißte, plissierte Filterelemente aus hochreinen 
Materialien, welche die Reinstwasseranforderungen erfüllen.
  

- Beste Produkteigenschaften durch strenge Qualitätsanforderungen.

High Purity Water
High purity water or Reverse Osmosis water is used to clean precious surface 
structures e.g. printed circuit boards. To protect the expensive Reverse 
Osmosis modules, Putsch® offers the efficient depth filter type HP. 

Pleated depth filters keep the attained high purity water (Permeate) 
sterile and particle-free. 

Putsch® offers:

-	Thermally welded, pleated filter cartridges made of high purity 
materials. They achieve the required high-purity demands.

-	Best product properties due to stringent quality demands.
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Chemische Nickel- und  
Kupferbäder
Kupfer- und Nickelabscheidungen sind in der Oberflächentechnik weit 
verbreitet. Mit diesen komplexen Systemen fallen feinste Partikel an, die 
adsorptiv am besten zu entfernen sind. Putsch® bietet hierfür gezielt 
Pellet-Aktivkohle-Elemente an.

Putsch® bietet Ihnen folgende Vorteile:

- Hochwirksame Aktivkohlepellets adsorbieren 
gelöste Verunreinigungen.

- Geringe Einspülzeit aufgrund mechanisch stabiler, gepresster Pellets.

- Lange Einsatzdauer.  

Chemical Nickel and 
Copper Baths
Copper and nickel platings are widely used in surface treatment. With 
these complex systems, very fine particles occur, which are most 
suitably removed by adsorption. For these applications, Putsch® offers 
special activated carbon pellet elements.

They have the following benefits:

-	Highly effective activated carbon pellets adsorb dissolved impurities.

-	Short flush times due to robust, pressed pellets.

-	Long service life.
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Oxidationsmittel
Für oxidative Chemikalien sind Kunststoffe nicht auf Dauer beständig. 
Putsch® Edelstahlgewebe-Filterelemente Typ MGG sind ideal zum Fil-
trieren von Oxidationsmitteln wie zum Beispiel Kaliumpermanganat 
(KMnO4) oder Salpetersäure (HNO3).

Vorteile:

- Die Enddichtungen sind aus dem extrem beständigen Material PTFE.

- Die robusten Edelstahlgewebefilterelemente sind auch gegenüber 
sehr starken Lösungsmitteln beständig und deshalb damit reinigbar.

- Es werden keine Kleber eingesetzt. Somit bleiben 
die einzelnen Komponenten wie Adapter dicht. 
Es bestehen keine Bypassmöglichkeiten.

Oxidants
In the long run plastic materials are not compatible with oxidative 
chemicals. Putsch® stainless steel mesh cartridges type MGG are 
especially suited for the filtration of oxidants like potassium permanganate 
(KMnO4) or nitric acid (HNO3).

Benefits:

-	The gaskets on both ends are made of PTFE, 
an extremely resistant material.

-	The robust stainless steel mesh filter cartridges are also resistant 
against very strong solvents and therefore cleanable.
 

-	No glue is used, so the individual components like the 
adapter remain leak proof. There is no risk of a by-pass.
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Abwasserbehandlung
In der Oberflächentechnik fallen sehr aggressive Flüssigkeiten und 
Schlämme an. Putsch® hat als Filterpressenhersteller das Know-How 
für die Filtration und Trennung von Schlämmen und Suspensionen mit-
tels Filterpressentechnologie. Je nach Anforderungen stehen Putsch® 
Filtertücher zur Auswahl.

Vorteile:

- Reißfeste, strapazierfähige Filtertücher halten lange.

- Thermisch verschweißte Seiten und Ösenlöcher sind 
faserabgabefrei und erhöhen die Einsatzdauer.

- Je nach vorhandenen Filterplatten werden maßgeschneiderte 
Filtertücher – auch bei Kleinserien – angeboten.

Waste Water Treatment
In surface treatment, very aggressive liquids and sludges occur. As a 
manufacturer of filter presses, Putsch® has the know-how of filtration 
and separation of sludges and suspensions by means of filter press 
technology. Depending on the requirements, Putsch® offers a variety of 
filter cloths.

Benefits:

-	Tear proof and heavy-duty filter cloths have a long life time.

-	Thermally welded rims and eyelets do not release 
fibers and prolong the service life.

-	Customized filter cloths are offered for already existing 
filter plates, even as limited-lot production.
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Filterelemente und -beutel werden in Filtergehäusen eingesetzt. Putsch® hat ein 
umfangreiches Gehäuseprogramm.

Vorteile:

- Nach Kundenwünschen konstruierte Gehäuse.

- Aufgrund der Materialien wie Polypropylen oder PVDF sind 
die Filtergehäuse extrem chemikalienbeständig.

- Umfangreiche Dokumentation wird mitgeliefert.

- Sichere, robuste Ausführung, die leicht bedienbar ist.

Filter cartridges and bags are used in filter housings. Putsch® has a wide range 
of housings.

Benefits:

-	 Individually designed filter housings according to customers’ requirements.

-	The filter housings are extremely resistant against chemicals 
due to the materials used such as polypropylene or PVDF.

-	Comprehensive documentation is supplied.

-	Safe and robust design, easy to operate.
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